
SOLUTION N°2: TT / MTB / Low profile wheels / Without rim holes 



WATCH VIDEO 



IMPORTANT : Chers clients, avec le kit d’équilibrage XR-ONE, vous allez pouvoir réaliser l’équilibrage de
votre paire de roues afin d’augmenter la performance de votre vélo. Ce kit complet dispose de tous les
éléments pour vous permettre d’optimiser la mise en œuvre du dispositif d’équilibrage.
Dans ce livret, vous trouverez les informations générales sur le produit XR-ONE, ainsi que les précautions
d’utilisation. XR-ONE décline toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation du produit. Lisez et suivez
chacune des étapes décrites dans ce manuel d’installation et d’utilisation afin de garantir la mise en place
et l’utilisation du dispositif Wheel Balancing System.

IMPORTANT : Dear customer, With the wheel balancing system kit, you will be able to put on your wheels
this system to increase the performance of your bike. This complete kit contains every components you
need to optimize the use of the balancing device.
In this guide, you will find general informations about the kit, precautions of use, the manufacturer declines
all responsibility in case of misuse of the product. Please, read the following steps carefully in order to
validate the installation of the XR-ONE product on your wheels.
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1.1 SÉCURITÉ
Une utilisation et un montage incorrects peuvent provoquer des accidents s’accompagnant de blessures graves, voire mortelles ! 
• Le respect des consignes ci-après est indispensable à une utilisation sûre et à un fonctionnement optimal et pérenne. 
• Le montage de ce produit implique des connaissances dans l’utilisation des composants de vélos. En cas de doute, adressez-vous à un
revendeur agréé XR-ONE. 
• Ne pas dépasser les pressions maximales prescrites par la roue et le pneu utilisés. 
• En cas de changement de composants WBS (STRIPS), utiliser uniquement des pièces détachées XR-ONE prévues à cet effet. 
• Avant la mise en place, vérifier que les roues soient dans un état irréprochable (extérieur et intérieur). Le fond de jante doit être
propre et vierge de toutes particules. Le saut ainsi que le voile de votre roue doivent également être contrôlés et corrigés avant et
pendant l’utilisation du dispositif WBS.
• Contrôler régulièrement l’état général de vos roues ainsi que l’usure du fond de jante. 
• Ne pas utiliser de démonte-pneus en métal pouvant détériorer la jante ou les composants de votre vélo.
• Ne pas utiliser XR-ONE en cas de dommages ou de signes de détérioration. En cas de doute, adressez-vous à votre revendeur agréé.  
• Le dispositif doit être exclusivement utilisé aux fins prévues. Dans le cas contraire, l’utilisateur est le seul responsable.  
• Les jantes en carbone pour freins sur jante ne doivent pas être utilisées avec des chambres à air en latex.  

1.2 RECOMMANDATIONS DE MISE EN PLACE  
• Le dispositif est adapté uniquement pour des jantes ne possédant pas de trous de fond de jante ou les roues à bas profils ou les roues
pleines. 
• Utiliser exclusivement des fonds de jante, des chambres à air et des pneus présentant des dimensions adaptées à celle de la jante.
• Veillez à ne pas réutiliser les STRIPS qui sont à usage unique. 

SECURITÉ & RECOMMANDATIONS 4/201.
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1.1 SECURITY 
Incorrect installation can lead to accidents causing severe injuries or death !  
• Compliance with the following provisions is a prerequisite for the accident-free use and faultless performance.  
• Assembly and maintenance of the wheels requires a basic knowledge of handling bicycle components. If in any doubt, consult your
retailer XR-ONE.  
• Maximum tire pressure of the wheels and of the tire must not be exceeded.  
• XR-ONE should be used only in accordance with their intended use. Otherwise the user shall assume responsibility. 
• When replacing WBS components (STRIPS), only use XR-ONE spare parts intended for this purpose. 
• Before installation, check that the wheels are in perfect condition, the rim bottom is clean and free of any particles, the dish and wear
must also be checked. 
• Wheels must not be used if they are damaged.  
• Do not use metal tire levers, these can damage the surface of the rim, tire, or inner tube.  
• Do not use the XR-ONE if there is any damage or signs of deterioration. If in doubt, contact your authorized dealer. 
• Wheels must not be used if they are any signs of damage. If in any doubt, consult your XR-ONE retailer. 
• If using a carbon rim, do not use a latex inner tube.

1.2 INSTALLATION RECOMMENDATIONS  
• The device is only suitable for rims without rim holes, low-profile wheels, or TT wheels. 
• Only use rim strips, inner tubes, and tires that are the correct size for the rim.
• Do not reuse STRIPS, as they are single-use only. 

SAFETY & GUIDELINES 5/201.
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MASSELOTES ADHESIVES
SRIPS WEIGHT

SQUARE
(pré-équilibrage)

SQUARE
(pre-balancing)

COMPOSITION DU KIT
KIT COMPOSITION 6/202.
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TT WHEELS

ROUES PLEINES

JANTES SANS TROUS
DE FOND DE JANTE
WITHOUT RIM

HOLES

JANTES BASSES
(profil<30mm)

PNEUS AVEC
CHAMBRE À AIR
INNER TUBE

JANTES SANS
CROCHETS

HOOKELESS RIM

PNEUS SANS
CHAMBRE À AIR

TUBELESS

BOYAUX

TUBULAR

LOW RIMS PROFILES
(profil<30mm)

POSSIBILITÉS DE MISE EN PLACE
IMPLEMANTATION POSSIBILITIES 7/203.
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Vérifier l’état général des roues (nettoyage, tension des rayons, réglage du saut et voile). 

Washing the wheels and checking spoke tension, dish and wear.

Rendez-vous dans un magasin professionnel agréé XR-ONE
 

Utiliser un support vélo ou retourner votre monture sur le sol. 
Les roues doivent être libres de tourner.

 

Utiliser un support de roues (maintien de la roue par le moyeu)
 

Going to XR-ONE professional store

Using a wheel support (holding the wheel by the hub)

Using a bike repair stand or tip your bike on the ground.
Wheels must be free to rotate.

NIVEAUX DE PRÉCISION 
 a c c u r a c y  l e v e l s

Niveau de précision
Accuracy
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9/205. ETAPES DE MONTAGE
MOUNTING STEPS
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ETAPES DE MONTAGE
MOUNTING STEPS 10/205.
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Positionner le dispositif interne (strips) en fonction
des équivalences, puis retirez les stickers de
mémorisation des masses.
Positioning internal system (Adhesive strip) with
équivalences (détails in pages 15/16), and remove
stickers). 

5.7
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ETAPES DE MONTAGE
MOUNTING STEPS
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t1 t1 t1 t1 t1

INSTALLATION
FITTING

Décollage des patches (Squares).

Taking off pre-balancing patches
(Squares).

Précaution: Veillez à bien
pousser la masselote adhésive
(elle peut se déformer) dans le
fond de jante afin qu’elle en
prenne la forme. 
Caution: Ensure that you press
the STRIP (it may become
deformed) firmly into the
bottom of the rim so that it
takes on its shape.

6. 12/20

Remove the 3M adhesive sheet from the Strip. 

Enlevez la partie adhésive de la masselotte
autocollante. 
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Nettoyez votre fond de jante des
impuretés à l'aide des petites lingettes
dégraissantes prévues à cet effet.

Clean any dirt from the rim using the
small degreasing wipes provided in the
kit.



DIFFERENT WHEEL CASES:
 -In the case of a wheel with spokes and no rim holes: Position the square(s) in
the same way as with a conventional wheel, aligning the square(s) with the spokes. 
-For a time trial (TT) wheel where there are no spokes to help position the
squares, keep a 7cm gap between each square to prevent the strips from
overlapping during installation. 
-For MTB wheels (or rims < 30mm), stick the squares on the side of the rim as you
would for a conventional wheel. 

DIFFERENTS CAS DE ROUE:
 

-Dans le cas d’une roue avec rayon et sans trous de fond de jante: Positionner
le(s) square(s) de la même manière qu’avec une roue classique en alignant le(s)
square(s) avec les rayons. 
-Dans le cas d’une roue de contre-la-montre (TT) où il n’y a pas de rayons
comme aide au positionnement des squares, gardez un espacement de 7cm entre
chaque square afin d’éviter aux strips de se chevaucher lors de la pose. 
-Dans le cas de roues MTB (ou jantes < 30mm), coler les squares sur le flanc de la
jante comme pour pour une roue classique. 

NB: Gardez un minimum de 7cm d’espacement 
entre chaque square.

 NB: Keep at least 7cm between 
each spacer square. 

Patchs (Squares) à positionner au contact du sommet
de la jante et dans l’alignement des rayons.* 
Patchs (Squares) to place on the top of the rim and in
line with spoke.* 

7cm 

NB:  Les strips doivent être bien
centrés par rapport aux
squares. 
NB: The strips must be centered
in relation to the squares. 

INSTALLATION
FITTING6. 13/20
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Les bandes adhésives peuvent être recoupées au ciseau en suivant précisément les pointillés en fonction des équivalences souhaitées. 
The adhesive strips can be cut with scissors by following the dotted lines precisely according to the desired equivalents. 

EQUIVALENCES
EQUIVALENCES7. 13/20
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MAINTENANCE & ENTRETIEN
SERVICE & CARE7.

7.1 TRANSPORT SUR VEHICULE
Risque d’endommagement de la roue et du dispositif d'équilibrage lors du transport sur un porte-vélo en raison des températures élevées
des gaz d’échappement. En cas du transport à l’arrière du véhicule, veiller à assurer un écart suffisant entre le pot d’échappement et la
roue. XR-ONE recommande un écart minimal de 45 cm derrière le pot et d’au moins 20 cm au-dessus.

7.2 ELIMINATION ET PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
Respecter les directives légales relatives à l’élimination des déchets. De manière générale, éviter les déchets de tout type ou veiller à leur
recyclage. En raison de la diversité des éléments composant le kit d’équilibrage, veiller à le conserver dans un endroit sain à l'abri de
chaleur et humidité. En cas de recyclage des composants, il est recommandé de les recycler indépendamment les uns des autres.

15/208.
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7.1 TRANSPORT ON A VEHICULE 
Danger of damage to the wheel when transported on rear-mounted bicycle carriers from high exhaust gas temperatures. When transporting
at the rear of a vehicle, a sufficient distance must be ensured between the exhaust and the wheel. XR-ONE recommends a minimum
separation of 45 cm behind the exhaust and at least 20 cm above it.

7.2 DISPOSAL AND ENVIRONMENTAL PROTECTION  
The statutory regulations shall apply. Whenever possible, avoid creating waste. Due to the variety of components in the XR-ONE kit, it
should be stored in a safe place and protected from moisture. If the components need to be recycled, it is recommended that they be
recycled independently of each other.

MAINTENANCE & ENTRETIEN
SERVICE & CARE7. 16/208.
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8.7.

PRIS EN COMPTE DANS LA GARANTIE NON PRIS EN COMPTE DANS LA GARANTIE

DURÉE: 2 ANS* 

CONDITIONS DE GARANTIES
WARRANTY

-Remplacement des STRIPS dans le cas d’un défaut de fabrication
NB: Les STRIPS sont à changer à chaque renouvellement de
l’équilibrage. Ils ne peuvent pas être collés/recollés pour un nouvel
équilibrage. 
-Remplacement des SQUARES dans le cas d’un défaut de
fabrication

-Remplacement des STRIPS dans le cas d’une mauvaise
utilisation / conditions de pose du système inadaptées.
NB: Les STRIPS sont à changer à chaque renouvellement de
l’équilibrage. Ils ne peuvent pas être collés/recollés pour un nouvel
équilibrage.
-Remplacement des SQUARES dans le cas d’une mauvaise
utilisation / conditions de pose du système inadaptées. 

COVERED BY THE WARRANTY NOT COVERED BY THE WARRANTY

DURATION: 2 YEARS*  

-Replacement of STRIPS in the event of a manufacturing defect
NB: STRIPS must be replaced each time the balancing protocol is
renewed. They cannot be glued/re-glued for a new balance. 
-Replacement of SQUARES in the event of a manufacturing defect

-Replacement of STRIPS in the event of misuse/unsuitable
installation conditions.
NB: STRIPS must be replaced each time the balancing protocol is
renewed. They cannot be glued/re-glued for a new balance. 
-Replacement of SQUARES in the event of misuse/unsuitable
installation conditions. 
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